
AR-15/M16 SLING ADAPTER END PLATE - RH SLING ADAPTER PLATE

Increases Sling-Attachment Versatility On Collapsible-Stock Rifles &
Carbines

Machined steel replacement for the factory receiver plate gives an AR fitted with
an M4-type collapsible buttstock a convenient, low-profile attachment point for
clip-on, single-point slings. Precision machined from 1018 carbon steel for
superior strength and an exact fit, with a durable manganese phosphate
Parkerized finish that resists surface abrasion and corrosion, and matches the
finish on mil-spec anodized receivers. Available in single-loop Right-Hand (RH)
as well as a convenient, versatile Ambidextrous configuration that lets you swap
the sling from one side of the receiver to the other. An adapter that is designated
as a right hand (RH) adapter is for right handed shooters and will be mounted on
the left side of the gun. Photos are of viewing the sling adapter from the rear.

Attributes

Name: RH SLING ADAPTER PLATE
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100004533
Mfr. No.: JT345R
Color: Black
Material: Steel
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 122mm
UPC: 841348100478

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 Sling Adapter
Endplatte

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 Sling Adapter Endplatte von DOUBLE STAR. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die Sicherheit
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Beobachten Sie die Umgebung: Verwenden Sie den Sling Adapter nur in sicheren, kontrollierten
Umgebungen.
Überprüfen Sie die Montage: Stellen Sie sicher, dass der Sling Adapter korrekt und fest am Gewehr montiert
ist, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung: Verwenden Sie Schutzbrillen und Gehörschutz, wenn Sie mit
dem Gewehr schießen.
Vermeiden Sie unsachgemäße Verwendung: Nutzen Sie den Adapter nicht für andere Zwecke als
vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie alle Teile des Sling Adapters auf Beschädigungen.

Installation:

Entfernen Sie die vorhandene Empfängerplatte von Ihrem AR15/M16 Gewehr.
Positionieren Sie die Sling Adapter Endplatte an der vorgesehenen Stelle und verwenden Sie die
mitgelieferten Schrauben, um sie sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben fest angezogen sind.

Verwendung:

Befestigen Sie den Gurt an der Sling Adapter Endplatte.
Testen Sie die Stabilität des Gurtes, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Wechseln Sie den Gurt bei Bedarf von der linken zur rechten Seite des Empfängers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sling Adapters ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine
sichere Verwendung Ihres AR15/M16 Sling Adapter Endplatte zu gewährleisten.
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AR15/M16 Sling Adapter End Plate Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Sling Adapter End Plate. This product is designed to enhance the functionality
of your firearm by providing a secure attachment point for slings. It is essential to follow the safety guidelines and
instructions outlined in this guide to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly to avoid any accidents.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when not in use.
Keep the sling adapter and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sling adapter for wear or damage.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for slings and attachments.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the sling adapter with compatible firearms (AR15/M16/M4 and clones fitted with M4style collapsible
buttstock).
Ensure that the sling is properly secured to the adapter before use.
Avoid placing excessive force on the sling adapter during use, as this may lead to failure.
Do not modify the sling adapter in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Always follow the manufacturer's instructions for the care and maintenance of the sling adapter.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Locate the factory receiver plate on your firearm.
Remove the factory receiver plate using the appropriate tools.
Align the sling adapter end plate with the mounting holes on the firearm.
Secure the sling adapter in place using the provided screws, ensuring a tight fit.
Doublecheck that the adapter is firmly attached before proceeding.

Usage:

Attach your sling to the designated loop on the sling adapter.
Adjust the sling to your desired length and ensure it is secure.
Always check the attachment point before using the firearm to ensure safety.
When not in use, store the firearm and sling in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of the sling adapter in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the sling adapter, please refer to the manufacturer's contact details provided
on the packaging or product documentation. It is important to reach out for assistance regarding safety or product
issues.



By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your AR15/M16 Sling
Adapter End Plate. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Correa AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Correa AR15/M16 de DOUBLE STAR. Este producto está diseñado para
proporcionar un punto de sujeción conveniente y de bajo perfil para correas de un solo punto en rifles equipados con
culatas colapsables tipo M4. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones de
seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el adaptador.
Mantén el adaptador fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el adaptador antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si el adaptador presenta algún daño, no lo uses y contacta a un profesional para su evaluación.
Utiliza el adaptador únicamente con armas de fuego compatibles, como el AR15/M16/M4 y sus clones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación adecuada: Asegúrate de que el adaptador esté correctamente instalado en el lado adecuado del
receptor.
Uso de correas: Utiliza solo correas de un solo punto que sean compatibles y que estén diseñadas para su
uso con este tipo de adaptador.
Comprobaciones regulares: Revisa periódicamente el ajuste y la seguridad del adaptador durante su uso.
Evita el uso excesivo: No sobrecargues el adaptador con peso adicional que exceda las especificaciones
del fabricante.
Almacenamiento seguro: Cuando no esté en uso, guarda el adaptador y la correa en un lugar seguro y
seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias: Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador adecuado, para la
instalación.
Instalación del adaptador:

Retira la placa de receptor de fábrica de tu rifle.
Coloca el adaptador en el lado izquierdo del arma (si es un modelo para diestros).
Asegúrate de que el adaptador esté alineado correctamente y atornilla firmemente.

Conexión de la correa:
Asegura la correa de un solo punto en el adaptador.
Verifica que la correa esté bien sujeta y no presente signos de desgaste.

Uso del rifle:
Utiliza el rifle de manera responsable y siempre sigue las normas de seguridad para el manejo de
armas de fuego.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el adaptador, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
Considera reciclar el adaptador si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso de este producto, asegúrate de
contactar al fabricante o al distribuidor autorizado.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu Adaptador de Correa AR15/M16.
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Guide de Sécurité du Produit : Adaptateur de Sangle
AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de sangle AR15/M16 de DOUBLE STAR. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions afin
de garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'adaptateur de sangle est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'adaptateur de sangle. Toute modification pourrait compromettre la sécurité.
Ne laissez pas l'adaptateur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement l'adaptateur de sangle avec des sangles à clip unique compatibles.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter les accidents.
Lorsque vous utilisez l'adaptateur, veillez à ce qu'il soit bien fixé pour éviter tout détachement accidentel.
Évitez de tirer ou de tirer brusquement sur la sangle pendant l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de l'adaptateur de sangle pour éviter les
blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que le récepteur de votre AR15/M16 est propre et exempt de débris.
Positionnement : Identifiez le côté gauche du récepteur pour l'installation de l'adaptateur droitier (RH).
Fixation : Utilisez les vis fournies pour fixer solidement l'adaptateur de sangle au récepteur. Assurezvous qu'il
est bien en place.
Vérification : Une fois installé, tirez doucement sur l'adaptateur pour vérifier sa solidité.

Utilisation

Attacher la sangle : Fixez votre sangle à clip unique à l'adaptateur.
Ajustement : Ajustez la longueur de la sangle selon vos préférences pour un confort optimal.
Utilisation : Utilisez l'adaptateur de sangle pour porter votre AR15/M16 de manière sécurisée et pratique.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'adaptateur de sangle avec les déchets ménagers.
Si l'adaptateur est endommagé ou hors d'usage, contactez votre centre local de recyclage pour connaître les
options d'élimination appropriées.
Assurezvous que tous les composants de l'adaptateur sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre adaptateur de sangle
AR15/M16. Votre sécurité est notre priorité.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto l'adattatore per sling AR15/M16 di DOUBLE STAR. Questo prodotto è progettato per offrire un
punto di attacco sicuro e conveniente per slings a clip singolo su armi dotate di un calcio telescopico in stile M4. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti le armi.
Controlla regolarmente l'adattatore per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'adattatore sia montato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare l'adattatore con carichi eccessivi.
Controlla che il punto di attacco della sling sia sicuro e ben fissato.
Evita di utilizzare l'adattatore in condizioni estreme (es. temperature elevate, umidità intensa) che potrebbero
compromettere la sua integrità.
Non modificare l'adattatore in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e non in uso.
Rimuovi eventuali accessori esistenti che potrebbero interferire con l'installazione.

Installazione:

Posiziona l'adattatore sul lato sinistro dell'arma (per l'adattatore destri RH).
Utilizza gli strumenti appropriati per fissare l'adattatore al ricevitore dell'arma.
Controlla che l'adattatore sia ben fissato e non si muova.

Utilizzo:

Attacca la sling all'adattatore seguendo le istruzioni del produttore della sling.
Verifica che la sling sia ben fissata prima di utilizzare l'arma.
Durante l'uso, controlla regolarmente che l'adattatore e la sling siano in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Se possibile, ricicla il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un
esperto di armi qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'adattatore per sling
AR15/M16 di DOUBLE STAR. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup adaptera końcowego płyty do pasa AR15/M16 SLING ADAPTER END PLATE DOUBLE STAR
RH SLING ADAPTER PLATE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu
oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiednio zamontowany i nie ma żadnych widocznych
uszkodzeń.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z bronią AR15/M16/M4 oraz ich klonami. Używanie go z
innymi typami broni może być niebezpieczne.
Należy zawsze przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan adaptera, aby upewnić się, że nie uległ on uszkodzeniu w wyniku użytkowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj adaptera tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że adapter jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj adaptera, stosując nadmierną siłę lub ciężar, który przekracza jego specyfikacje.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania
produktu.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online, upewniając się, że produkt pochodzi z wiarygodnego źródła.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdemontuj istniejącą płytę odbiorczą, jeśli jest to konieczne.
Umieść adapter na odpowiednim miejscu na broni, upewniając się, że pasuje do konstrukcji.
Zastosuj odpowiednie śruby i narzędzia do mocowania adaptera, zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy adapter jest stabilny i dobrze przymocowany.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu adaptera, przetestuj jego stabilność przed rozpoczęciem strzelania.
Używaj jednopunktowych klipsów do pasa zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan adaptera podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy produkt staje się nieużyteczny lub uszkodzony, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją
odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktów oraz informacje o
ewentualnych akcjach przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas najważniejsze.
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AR15/M16 Sling Adapter End Plate Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Sling Adapter End Plate tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä olkahihnoja, jotka ovat yhteensopivia adapterin kanssa.
Varmista, että adapteri on tiukasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta vetämistä, kun käytät olkahihnaa.
Jos huomaat, että adapteri on löystynyt tai vaurioitunut, lopeta käytön ja tarkista kiinnitys.
Älä yritä muokata tai korjata adapteria itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha adapteri tai kiinnityslevy aseesta.
Aseta uusi Sling Adapter End Plate paikoilleen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä adapteri tukevasti paikoilleen mukana tulevilla ruuveilla tai kiinnityksillä.
Tarkista, että adapteri on tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Kiinnitä olkahihna adapteriin varmistaen, että se on oikein ja turvallisesti paikallaan.
Säädä olkahihnan pituus mukavaksi ja toimivaksi.
Käytä olkahihnaa aseen tukemiseen ja käsittelyyn, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa
vaurioita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, suosittelemme ottamaan yhteyttä valmistajaan
tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit AR15/M16 Sling Adapter End Plate tuotteen. Noudata näitä ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Sling Adapter
End Plate

Introduktion
Tack för att du valt vår AR15/M16 Sling Adapter End Plate. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produksäkerhet: Denna produkt är tillverkad av maskinbearbetad stål och uppfyller säkerhetsstandarder för
ickematprodukter.
Övervakning av återkallningar: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallningar genom att
kontrollera relevanta källor.
Online shopping: När du köper produkter online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.
Extra skydd för sårbara grupper: Var medveten om att denna produkt inte är avsedd för barn.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Använd inte produkten om den är skadad: Kontrollera alltid produkten innan användning.
Montera endast enligt instruktionerna: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Använd skyddsutrustning: Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, vid installation
och användning.
Undvik överbelastning: Följ tillverkarens rekommendationer för maximal belastning.
Håll produkten borta från barn: Produkten är inte avsedd för användning av barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Läs igenom hela manualen innan installation.

Installation:

Ta bort den fabriksmonterade mottagarplattan från ditt vapen.
Placera Sling Adapter End Plate på den vänstra sidan av mottagaren.
Använd medföljande skruvar för att fästa adaptern på plats.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt och är stabil.

Användning:

Fäst remmen i fästpunkten på adaptern.
Justera remmen så att den sitter bekvämt och säkert.
Testa att remmen är ordentligt fäst innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner

Återvinning: Om produkten inte längre är i bruk, vänligen återvinn den enligt lokala riktlinjer för metallavfall.
Säker bortskaffande: Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala bestämmelser för säker bortskaffning
av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och njutbar användning av din AR15/M16
Sling Adapter End Plate.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání adaptéru na popruh
AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili adaptér na popruh AR15/M16 od společnosti DOUBLE STAR. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečný a pohodlný způsob připevnění popruhu k vašemu AR vybavení. Před použitím
výrobku si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili jeho bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání uvedené v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte adaptér na popruh a jeho upevnění, abyste zajistili jeho správnou funkci.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci adaptéru se ujistěte, že je pevně a správně namontován na vaší zbrani.
Nepoužívejte adaptér, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání popruhu dbejte na to, aby byl správně nastaven a neomezoval pohyb.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a bezpečná před zahájením instalace.

Instalace adaptéru:

Odstraňte stávající desku přijímače, pokud je to nutné.
Umístěte adaptér na popruh na levé straně zbraně (pro praváky).
Upevněte adaptér pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že je pevně namontován.
Zkontrolujte, zda je adaptér bezpečně připevněn a nehybný.

Použití popruhu:

Připevněte popruh k adaptéru a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Nastavte délku popruhu podle svých potřeb pro pohodlné nošení.
Při používání zbraně dbejte na to, aby popruh neomezoval váš pohyb nebo neohrožoval ostatní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pokud máte dotazy, se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali adaptér na popruh AR15/M16 od společnosti DOUBLE STAR. Vaše bezpečnost je pro
nás prioritou, a proto vás žádáme, abyste dodržovali všechny uvedené pokyny a doporučení.


